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LEIBOLD & AMANN
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PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A
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¥

Delivery note R

AT

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNOC BA
Unloading point: 14249

HUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: H\m

Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio:
Quantita lmballi:
Conformita alle s;(u%d M%o
Data controlio:

Firma

-

Number/date

81076121/ 12.06.2026

PG number/date )
550004767801 / 11.06.2026
Order number/date
30002607 / 07.02.2025
Your Customer no.

505

Contact

Alessandro Palazzo
07426-9623830
Alessandro.Palazzo@leiboldundamann.com

Our vendor number

91026913

Shipment details

Terms of delivery
FCA

Weights (gross/total) - Volumes - Selections
Gross weight 104,3KG Netweight 81,0 KG

v e s dedede oo de o dedede e sk e e e e dedede e de s de e dededede de e dedede dede dede e ok dede el e deoke

480472436
56693284

Item Material Quantity Weight
Description

000010  5050001-000 0,0
Connection Sleeve
Kundenartikelnummer M0169198
Index 02/07.10.2024

900001 Batch 1000158386 3.520 PC 81,0 KG
Packaging: 16 x KLT 3215 lilablau ( 4 220 ST )

900002 8000042 16 (davon leer: 0) PC 9,1 KG
KLT 3215 lila blue

900003 8000710 1 (davonleer:0).PC 11,0 KG
pallet 800 x 600

900004 7000040 16 (davonleer:0) PC 0,9 KG
VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

900005 8000711 1 (davonleer:0) PC 23 KG
cover blue 800 x 600 5{; [T

waﬁ-;:‘,dﬂ': A an

In the event of delivery damage or any deviations from the conditiom gt the”i:fcoda hqnd d’o%ﬂﬂo the carrier, Leibold &

Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the‘d

company bears the entire costs incurred.

Personlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Ven'valtungs Gm
Sitz: Wellendin en-WlIﬂl
Reg.-Gericht; Stuttgart Hl 470311
Rechtsform: Kommandltgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilfli aA
470871

ilftin
Reg.-Gericht: Stuttgart H

Lelbo!d & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78669 Wellendmgen
Telefon: +49 742

Telefax; +49 7426 9623-40

Internet: www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

age is not reported mgactﬁnﬁly manner, the transport

“Bankko ten:.
Krelss arkasse Rotiweil (BLZ 642 500 40) 10471
BAN: DE45 6425 0040’({000 ~1D47 17 - BIC: SOLADES1 RWL
Deutsche Bank AG VlIIln&:o en(BLZ 694 700 39) 502880
IBAN: DE5 7 0039 00502880 00 * BIC: DEUTDEGF&S
ische Bank Stutt art BLZ 600 5§01 01?}8649157

Baden-W rttembe
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6481 57 - BIC: SOLADEST!
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According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances"” to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

KG Perstnlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:
%‘algt‘r:l%& %ES%GBH;?HH‘?Q&O gego‘ls %Argann ngmi'ﬁltungs GmbH Krelss%arkasse %0&1(’]\!\!8“ 8516612 500 40? C:1 Os4 & ES1RWL
+ en-Wilfli .
pg}g}g: +23 7426 9623—40 Rleg -ng%rr‘\tm utigart HF%B 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 7 9 502
Internet; www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommandltgesellschaft IBAN DE55 6947 0039 0050 2880 0 U
E-Mait: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendin: en-WIIﬂmaA dan-Wurtte bergische Bank St utt LZ 600 501 01 8649157
USt-1dNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 {BAN: DE27 6005 0101 0008 6491 5 BC SOLADEST600
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Les pariies encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed hy the ¢

19421422
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A remplir sous 1a responsabifite de Vexpediteur
o be completed on the sender’s responsibility
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i Stuttgarter Stralle 59 LETRE DEVOITURE
! gﬂfﬁ;ﬁe D-74321 Bietigh.-Bissingen gngfSS&%thgg 'INROJESPOR
Expeditor (der;unh‘pm, Lagistik Www.hgm-express.com ] g T .
(CMR)

N . ’ 18. Transportour {nom, adresse, pays)
2. Destinataire (nom, adrasse, pays) ! 'f_/_? ff) . v 5p f
Consignes (name, address, country) ;\/ GT- '\( / o ffa . ﬂ ?arner name. add""s.f' m”"'f_y)
Desfinalar ( denumire, a dresé taréi, . ransportator {denumire, adresa, arl),

) SC.KIT LOGISTIK AG,.SRL.
/’ A der e ‘C fhmin Tt" “ RO43295975;J2020001807037..
7o v A4 Ml BVEN O | comMosoaia.Sat.Smeura.Aleea Stejarilor.Nr.1
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/" - ¥z 6;%" "/ (J-" A )V/ pé) u(:‘l Ik { 0 Cperator da transport succesivi (denumire, adiesd, tard). i

18. Reserves el obsetvalions du transporieur
Carrier's reservations and observations

4. Lleu et data de 12 prise en charge da la marchadise (lisu. pays, date)
Plage and date of taking over the goods (place, country, date) Al : "
Pezervele 5i abservalite operatorului de raaspent__...

Locut tncdrc ani (loc, fard, dat:} c g i py f‘ﬂ @ $ ﬂ,
Thgnrclel 7 ras DR Ak S Y N

he 74227 ° AICSIWE SR | AUTO. 4’?4:!23 {4 |
&,Dochmenisannexes DRIVER: :: (RN oYy, '{v!fff’!?f (L g

Documents altached B,
Docurmente anexate 7
6. Margures et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 11. Poids brul {kg) |12 Cut;age {ni')
Marks and Nos ~ ~ Number of package Mathed of packing Gros weight {kg) | Volume ()
Marca i numn! Numér de colete Modul de ambzlare }E,ﬁgdasa bouta thad | Volur (m)
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Classe  Chiire
Classe  Mumbes
Class  Nurndr

18. Conventions particulieras
Special agreements
Atorduri speciale -

13. Instructions de Fexpediteur
Sender's instruclions
Instructiunita axpeditorului

20. Apayar par Expedifeur Mennaie Destinataire
Tobepaid by [ Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Meneda Destinatar
Prix de fransport
" i Carriags charges
Pretul fransportului
Sold/Belance/Sold
Supplements
Supplem charges
: Taxe suplimentare
14. Prescriptions d'affranchissement/instructions as grt:is achcess i EH
i ( ar charg
Alle faxe ME-H\EQ\,(%F,
TOTAL CICIETTR, snel 70mms o op Sk
i rylSuma de p!aw e H
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Signajure et tibra de l'expeditesr .~ ﬁ":ﬁ(l

Signajure and starp of the sender ™
Semnptura expeditorului

i la qt ¥ a ni. SN
Signalure et fimbre du destinaire

Signalure and stamp of the consignes

. Semndtura destinatarului
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Modele IRU
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